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JlOrOBOP

3a Bb3/laraHe Ha OGLI.I,eCTBEHa nopbYKa 3a ycayrm

JHec, : 2018 r., B rp. Codpusa, mexay:

KOHTYPI1IOBAZ1 MAPUULA WU3TOK 3 AL, cbe
ceflanuiie u agpec Ha ynpasnetnue: rp. Codus, byn.
CutHAakoBo Ne48, e1.9, perucTpmpaHo B AreHuus no
BrnucBaHuaTa, ¢ EMK 130020522, JaHbyeH Homep
BG130020522, npeactasnsBaHo oOT Kpacumwup
Benukos HeHoB B KauecTBOTO Ha WM3nbaHuTened
Aanpektop u Kynuto v PepanHaHAo B KauecTBOTO
Ha uneH Ha CbBeTa Ha AMPEeKTOpuTe, HapuyaHo 3a

KpaTkocT Bb3/IOKUTEN,
h,
BA/INC EOOA, cbc cepanuiie M agpec Ha

ynpasnexue: rp.Crapa 3aropa, yn.Cs. kHA3 Bopuc |
63 er.3, an.9 Ten 042601637 perucTpupaHo B
TbProBCKWU PErucTbP NPU areHUUA No BNMCBAHUATA C
EMK Ne 123630361, npeacraBnsasaHo oT BaneHTuH
Anues T[leTKOB B KayecTBOTO Ha YnpasuTen,
HapuyaH 3a kpatkoct U3Mb/IHUTEN,
BL3NNOKUTENAT wu  UIMBAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCeKM OT TAX MNOOTAE/HO
CtpaHa Ha ocHOBaHWe u4n.112 ot 3akoHa 3a
obwectBeHnUTe NopbYKK /30M/n PeweHne Ne 166 /
16.04.18 r. Ha Bb3/IOXKUTENA 3a onpegensHe Ha
M3NBIHUTEN Ha obulecTBeHa NopbyKa ¢ npeamerT:
PemoHt Ha LnakootgenutenHa cucrema /LUOC/
Ha 610K 4 ce CK/IIOMM TO3U JOTOBOP 33 CAEAHOTO:

NPEAMET HA 4OrOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT sb3nara, a U3NbJAHUTENAT
npuema Ja nNpegocTaBy, Cpelly Bb3HarpaxaeHve u
NpuW ycnoBuATa Ha To3un [JOroBop, cAeHUTe YCayru:
PemoHT Ha lnakootgenutenHa cucrema /LLUOC/
Ha 6nok 4

Yn.2. (1) M3NBJAHUTENAT ce 3agbmkasa Aa
npepocrasB  Ycayrute B CbOTBeTCTBME  C
TexHuyeckaTa cneunodurKaums, TexHW4eckoTo
npegnoxeHne Ha W3MbJAHUTENA w LUeHoBoTo
npeanoxeuune Ha U3MbJAHUTENA, u upe3 nuuara,
nocoyeHn B CNMCbK Ha nepcoHana, KOWTO wWe
U3NbAHABA MOPbYKATa, W/MAM Ha uleHOBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO Le OTFOBapAT 3a
U3Mb/IHEHUETO, CbCTaBnABaLLM CbOTBETHO
Mpunoxkenuna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3M Jorosop
(»Mpunokenunata“) u npeactasnaBawy HepasgenHa
YacT OT Hero.

(2) O6ema u Bupga pabotn, Kouto we 6baaTt
M3Nb/HEHW C€ YTOYHABA AOMbLAHUTENHO NpeaBuUA,

ST U

CONTRACT

for for public procurement of service

Today, ___ / 2018, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

VALIS EOOD with head quarters and registered
office Stara Zagora, Sv.Kniaz Boris | str.63, fl.3 ap 9
tel: 042601 637 registered in the Commercial
Register with the Agency of Entries under UIC Ne
123630361, represented by Valentin Dinev Petkov
in his capacity of Manager, hereinafter referred to
as CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 166 /
16.04.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Repair of Slag-removal System of
Unit 4 this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shali agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: Repair of Slag-removal
System of Unit 4

Art.2. (1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
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HeoHx0AMMOCTTa, CbrNacHO NPoTOKon obpaszel, Ne
1, 2 u ,Pernctbp Ha pgelHOCTMTE MO OCHOBHA
NoAAPbXKKA" yAedbektupaHn  Konudecrsa”.
Mpotokonute W peructbpa Tpabsa pga 6bgar

| noAnNnUcCaHnU He NO-KbCHO OT 5 /I'IETMH/ AeH cnen

Hayano Ha pemoHTa no oa0bpeHus rpaduk.

(3) Bb3noxKeHUAT obem AerMHOCTM MoxKe Aa bbae
mexxkgy 30 % u 100% oT onpegeneHua B
TexHudeckaTa cneuumdukauna M KOAMYecTBEHaTa
CMeTKa Ha Bb3noxutens.

CPOK HA [JOroBorpA. CPOK U MACTO HA
N3NbJAHEHUE

Yn.3. [orosBopbT BAM3Aa B CWAa OT JdaTtata Ha
NOANMCBAHETO MYy M € CbC CPOK Ha AelcTBue go
M3MbJIHEHWE HA BCUMYKM noetn oT CrpaHuTe
3agb/KeHna no Jlorosopa, CbrnacHO pPemoHTHa
nporpama Ha Bb3noxutensa — lMpunoxxeHue 9.

Yn.4. CpokbT 3a wm3NbAHEeHne Ha Ycoayrute,
nocodeHn B TexHu4yeckata cneumdukauma e
cbrnacHo rpaduy no pemoHTHa nporpama MU
3aroy4Ba OT JaTaTa Ha Ha4yano Ha PEMOHTa.

Ya.5. Mactoto Ha usnbaHeHue Ha [orosopa e TEL
Kontyplnoban Mapuua U3Tok 3, c.MegHuKaposo,
o06n.Crapa 3aropa.

UEHA, PEQ N CPOKOBE 3A NJIALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npeaocrasaHe Ha  YcayruTe,
BB3NOKUTENAT 3annawa Ha U3IMNBIAHUTENA Ha
6asa eguMHWYHWUTE  LEHW, NpeanoXKeHu  oT
M3NBAHUTE/NA B LEeHOBOTO My NpeaioXKeHue, KaTo
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa e 28 000.00
nesa 6e3 A/1C, HapuuaHa No-HaTaTbK , LleHaTta” nam
,»CTOMHOCTTa Ha [jorosopa“.

(2) Taka nocodeHata o6lWa CTOMHOCT He e
3agbaKntenHa 33 BB3N1OKUTENA, TA e
€MHCTBEHO C Lie/1 KJAaCMPaHeTo Ha y4acTHUUMTE.
Bb3naraHeTo Ha obema OT 4eMHOCTUTE He MOMKe 43
6bvae npeaBupeHo, nopaguM  Koeto Wwe 6bae
M3BbPLLIEHO MO BpeMe Ha peMOHTHUTe paboTu npu
[0TOBOPEHUTE EAUHUYHMN LIEHW.

(3) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHN BCUYKKW pa3xoau
Ha W3MBJAHUTENA 3a u3nbaHeHne Ha Ycayrute,
BK/IIOUMTE/IHO U pa3xoauTe 3a NepcoHana, KOWTo
We M3MbAHABA NOpbYKATa, M/MAN Ha uneHoBeTe Ha
PBbKOBOAHWA CbCTaB, KOWTO LWe OTroBapaT 3a
m3nbaHeHneTo Kato BDL3/NNIOXKUTEAAT He abaku
3anNN1aWaHeTo Ha KaKBMTO M Aa e ApYyrn Pa3HOCKW,
HanpaseHu oT U3MbBJ/IHUTENA.

(4) EaMHMYHUTE UeHW 3@ OTAeNHUTE AOEWHOCTW,
CBbP3aHU C U3NBAHEHNETO Ha YCAYyruTe, NOCOYEHU B

process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program, starting from the Effective Date of
the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price is BGN 28 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities can not be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
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LeHosoTOo npeanoxeHue Ha W3MTBNAHUTENA, ca

$UKCMpaHM 3@ BpemMeTo Ha M3NbAHEeHWEe Ha
]_,D,orosopa ¥ He noanexaTr Ha NPoOMAHa OCBeH B
| cnydaute, M3PUYHO YyrosopeHu B To3u [lorosop v 8
i cboTBeTCTBMe C pasnopeabute Ha 300N.

Yn.7. Bb3NOKUTESAT nnawa Ha M3MNBAHUTENA
LleHata no TO03M [OroBOp, KaKTo cneasa: upes
nepMoamMuyHn  NNawaHuMs  Bb3  OCHOBa  Ha
npeacrtaseHn ot U3MBJAHWUTENA  npuemuo
npefasartesiHui NPOTOKOAM 33 U3BbPLIEHUTE paboTu
— B cpoKk 8o 60 (wecmdecem) pHuW, cuuTaHO OT
npuemaHe wu3NbAHEeHWeTO Ha  Yoayrute  3a
CbOTBETHUA NEPUoA,.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u forosop, ce
M3BBHPLLBA Bb3 OCHOBA Ha CAEAHUTE OOKYMEHTH:

1. npuemo-npenaBatencH NPOTOKOA 3a MpPUEMaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHATa AEWHOCT, NoANMucaH oT
BB3NOKUTENA n USMNBNHUTENA, npu cboTBETHO
cna3saHe Ha pasnopeabute Ha Pazgen (Mpegasare
¥ NpMemaHe Ha n3nb/aHeHueTo) oT [orosopa; 1

2. ¢daKTypa 3a Ab/mKumaTa cyma, wlaaaeHa ot
M3NBAHUTENA n npeacTaseHa Ha Bb3/TIOXKUTENA.

(2) Bb3NOHKUTENAT ce 3apbakaBa fa M3BbpUIBA-
BCAKO Ob/KMMO Njaw@ade B8 Ccpok ao 60
(wecrndecem) gxwn cnep nony4yaBaHeTo Ha ¢pakTypa
Ha U3MBJHUTENA, npu cnassaHe Ha ycaosuATa no
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawakHus no Tosu forosop ce
u3BbpwBaT B AeBa upe3 OaHKOB npeBoa no
cnepHata baHkoBa cmeTka Ha M3MTB/IHUTENA:

Ekcnpecbank — CT. 3aropa
IBAN: BG75TTBB94001527669302
BIC: TTBB BG 22

(2) W3nbaHuTENAT € AnbKeH Ja  yBeaoMABa
nMCMeHO Bb3AOKWTEeNA 33 BCMYKM NociegBalum
npomeHn rno an. 1 B cpok ot 3 (Mmpu) AHKU, cHUTAHO
OT MOMEeHTa Ha npomaAHata. B cnaywaid ue
M3nbaHuTeNnaT He yeeaomu Bb3noxutena B T03M
CPOK, CHUTa Ce, Ye NNAWAHUATa €38 HaLAEXHO
M3BbPLIEHN.

FAPAHLIMA 3A USTBTHEHUE

Yn.10. Tipn nognuceBaHeTro Ha TO3WM [lorosop,
M3MBAHUTENAT npeacrtass Ha Bb3NOXKUTENA
rapaHuua 3a usnbvaHeHue B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CroltHocTTa Ha Jorosopa 6e3 A/1C, a UMEeHHO
840.00 nesa ,lapaHumATa 33 M3INBAHEHNE", KOATO
cnyxu 3a obesneyaBaHe Ha M3IMbAHEHWETO Ha
3agbmkenuata Ha M3MNbAHUTENA no forosopa.

Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular payments based on D&A
Certificates for completed works submitted by the
CONTRACTOR — within 60 (sixty) days, with effect
from acceptance of the execution of the Services
for the reporting period.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
(Delivery and Acceptance of the execution) form
the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

{(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Expressbank — Stara Zagora
IBAN: BG75TTBB94001527669302
BIC: TTBB BG 22

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 840.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.
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| yenosma  Ha [orosopa morat ga BKAOYBaT, No
{ nsbop Ha M3NBIHUTENA:

Yn.11.(1) B cayyain Ha wsmeHeHune Ha Jorosopa
M3BbPWEHO B CbOTBETCTRME ¢ TOo3u Jorosop mi
NPUAOKMMOTO  NPaBoO,  BKJKOYMTENHO  KOraTo |
N3MEHEHWETO € CBbP3aHO C WHAEKCMpaHe Ha
UeHata, W3NBLJAHUTENAT ce 3agbmkasa Aa
npeanpueme HeobxogumuTe  aenctema  3a
npusesaaHe Ha [apaHuMATa 3a M3NbJHEHMEe B
CbOTBETCTBME C M3MEHEHUTE YCA0BUA Ha Joroeopa, B .
cpoxk go 30 /rpugecet/ AHW OT NOAMMCBAHETO Ha |
[AOMbAHUTENHO CNOPa3yMeHue 3a U3MeHeHUEeTo.

(2) delictBuata 3a npuBeskgaHe Ha MapanuuATa 3a
M3NbAHEeHWe B CbOTBETCTBME C U3IMEHEHUTe

1. BHacAHE Ha AONDBAHUTENHA NapWyHa Cyma no
6anKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; n/unu;

2. npepocrasAHe Ha LOKYMEHT 33 M3MEeHeHWe Ha
MbpBOHauyanHaTa OaHKOBa rapaHuuMs WAM HOBA
6aHKoBa rapaHuUWA, MpU Cna3BaHe Ha U3NCKBAHWATA
Ha 4n.13 ot Jorosopa; u/uan

3. NpegoCTaBAHe Ha JOKYMEHT 3a W3MeHeHue Ha
fbPBOHAYaNHaTa 3aCTpPaxoBKa unu HOBa
33CTpaxoBKa, Npu CrasBaHe Ha M3UCKBaHMATa Ha
uyn.14 ot orosopa--

Yn.12. Korato Kato lapanuua 3a unsnbaHeHwne ce
NpeacTaBa MNapudHa Ccyma, CcymaTta ce BHaca no
H6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NTOXKUTENA:

SG Excnpecbank ALl rp.Copua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Y5.13.(1) KoraTto KaTo rapaHuma 3a U3nb/HeHue ce
npeacraBa 6axkoBa rapaHuma, WIMBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3/TOXKUTENA opurnHanen
ekzemnasp Ha OaHKoBa rapaHuma, wm3gageHa B8
nonsa Ha BDB3NOKWUTENA, kosto Tpabea pga
OTroBapA Ha chegHUTe U3UCKBAHWAL

1. pa 6bvge 6e3ycnoBHa M HeoTMeHsema GaHkoBa
rapaHuua sbe ¢opma, npeasapuTesHO CbrnacyeaHa
¢ BBL3/IOKUTE/IA pa cbabpKa 3agb/iKkeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT A4a U3BbPLUK NAAWAHEe NPU NbPBO
nUCcMeHO uckane ot Bb3/IOKUTENA, aexnapwpaly,
ye € Hanuue Heu3mb/HeHWe Ha 33adb/iKeHue Ha
M3NBAHUTENA wam  gpyro  ocHoBaHue  3a
3agbpKaHe Ha FapanumAaTa 3a M3bAHEHMe No To3n
Jorosop;

2. oa 6bae CbC CPOK HA BANMAHOCT 33 UE/IMA CPOK
Ha geicTeue Ha Jorosopa naioc 30 (TpuaeceT) gHm
cnep, npekpatAsaHeTo Ha Jorosopa, Kato npwu
Heo6X0aMMOCT CPOKBbT Ha Ba/IMAHOCT Ha DaHKosaTa
rapaHuua ce yab/mxasa Uau ce u3gasa HOBea.

n

(2) bBaHKkoBMTE pasxoAM MO OTKPUBAHETO

Art.11.(1) In the event ‘of an amendment to this |

Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
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NOAAbPHAHETO Ha [apaHLMATA 3a U3NbAHEHUE BbB |
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuMs, KaKTo W Mo
yCBOABAaHeTO Ha cpeactea OT CTpaHa Ha
BBb3NNOKUTENA, npn HannunetTo Ha OCHOBaHUE 33
TOBAQ, Ca 3a cmeTKa Ha N3MB/TIHUTENA.

| Yn.14.(1) KoraTo KaTo lapaHuMA 38 U3Mb/HEHUE Ce
npeAacrtaBa 3actpaxoska, U3MBJAHWUTENAT npepasa
Ha BB3/IOKUTE/IA opurmHaneH eksemnasp Ha
3acTpaxosaTesHa nNoavua, vM3gagdeHa B MNoa3a Ha
Bb3/IOKUTENA B kKoaATO BBINNOKUTENAT e
MOCOYEH KaTo TPeTo MNoA3BaWo Cce Jule
(beHeduumep), KoATO TpaBBa Aa OTroBapa Ha
cnefHuTe U3NCKBAHUA:

1. pa obeznevasa U3NbIHEHWUETO Ha TO3U [OroBop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3NBAHUTENA;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LENs CPOK
Ha gevicteue Ha [orosopa natoc 30 (TpugeceT) AHU
cnej npexkpatABaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxogute no CK/II0YBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/IHU] [A0r0BOP M MNOAAbPKAHETO Ha
BaAMAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKata 3a W3MCKBAHMA
CPOK, KakTO W N0 BCAKO W3NJalWaHe Ha
3acTpaxoBaTtenHo obes3wereHMe B NOJI3a Ha-
BBb3NNOKNTENA, npM HaAMYMETO HA OCHOBaHWE 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha M3MNMBbJ/IHUTEA.

Yn.15.(1)
MapaHumaTa

BB3NOKUTENAT
3a wu3NbAHeHWe B Cpok a0 30
(mpudecem) pHW  cneg  nmpukaouBaHe  Ha
u3nNbiHeHUeTo Ha JoroBopa M OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MbJAEH pasmep, ako
JIMNCcBaT OCHOBAHWMA 33 3a4bprKaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTE/IA Ha KakBaTo U Aa e cyma No Hes.

ocBoborKaaBa

(2) OcBoboxpgaBaHeTo Ha lapaHuuATa  3a
M3NbAHEeHKe ce U3BbPLUBA, KAKTO CnejBa:

1. koraTto e BbB PopmaTa Ha NapuyHa cyma — upes
npesexjaHe Ha cymarta no 6aHKoOBaTa CMeTKa Ha
M3NDBAHUTENA, nocoyeHa B 4n.9 oT JoroBopa;

2. korato e BbB popmarta Ha 6aHKOBa rapaHuma —
ypes BpbWaAHE HAa HEeWHWA OpuUrMHan  Ha
npeacrasuten Ha U3NbJIHATENA unm
YNb/HOMOLLIEHO OT Hero JnLE;

3. Korato e BbB PoOpmata Ha 3acCTpaxoOBKa — 4ypes
BPbLUAHE Ha OpUrMHana 3acTpaxosBaTesiHaTa NoAnLa
Ha npeactasuten Ha  U3MNBAHUTENAA  wan
YNBbAHOMOLLLEHO OT HEro auue

(3) Mpn HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO
ocBoboxAaBaHe Ha [apaHUMATa 3a U3MbJHEHME,
M3MNBbJIHUTENAT npepoctaBa Ha Bb3NIOKUTENA
OOKYMEHT 33 M3MEHEHWEe Ha MbpBOHAYaNHaTa
b6aHkoBa rapaHuMa Wan Hoea 6aHKOBa rapaHuus,

CbOTBETHO 3aCTpaxoBKa.

guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING

-AUTHORITY, in the presence of grounds for this,

shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.
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(4) rapaHumATa MAM CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsoborkagasa oT Bb3/IOXKUTENA, ako B npoLeca Ha
U3MbJIHEHWe Ha JoroBopa e Bb3HMKHAA CNop MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HEM3MbAHEHME HA 3a4b/IKEHUNATA
Ha W3Mb/IHATE/IA u BBAPOCHT € OTHecCeH 3a
pewasaHe npeg, cba. lpu pelwaeaHe Ha cnopa B
non3a Ha BbL3/IOHKUTENA Toih moxXe ga npucTbnu
KbM yCBOABAHE Ha rapaHuumuTe.

Yn.16. BL3TOKUTENAT vma npaBo Aa 3aabpiKu
CbOTBETHa 4YaCcT M pJa Ce y4oBAeTBOpU OT
lFapaHuuATa 3a U3NbAHEHUE, KoraTo
U3MBJHUTESIAT He M3NBAHU HAKOE OT HeroBute
3a4baKeHna no Jorosopa, Kakto U B cay4auTe Ha
NOLWoOo, YacTUYHO U 3abaBeHO U3NbAHEHWE Ha KOETO
n pa e 3agbmkeHue Ha N3MBJAHUTENA, kaTo yceoun
TaKaBa 4acT oT MapaHUUATA 33 U3MbJHEHWE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B loroBopa HeycToliKa
33 CbOTBETHUA Cy4aid Ha HEU3MbJIHEHME.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT nma npaBo Aa 3aabpHKu
fapaHumMATa 32 v3NbAHEHWEe B NbAeH pasmep, B
CNeHUTE CNIyYan: -—-

1. NpU NBAHO HEeM3NbAHEeHUE B T.4., KOraTo Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHMATa Ha Bb3/TOKNTENA, n
pa3ganaHe Ha [orosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKWUTENA Ha TOBa OCHOBAHUE;

2. npuM npekpaTABaHe Ha [AeWHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wnnm  npu  obasaBaHeTO My B
HEeCbCTOATEHOCT.

Yn.18. BbB Bcekn cnyyanm Ha 3agbpxaHe Ha
fapaHunaTa 3a wusnbAHeHue, Bb3JIOXKUTENAT
ysegomasa WM3MNbAHUTENIA 3a 3agbprkaHeTo wu
HEeroBoTO OCHOBaHMWe. 3aabpKaHeTo Ha apaHumATa
3a U3NbAHEHWEe N3LAIO0 UM YAaCTUYHO He n3yepnsa
npasaTta Ha Bb3/IOKUTENA aa Tbpcu obesweteHne
B NO-ronAam pasmep.

Yn.19. Korato Bb3NOKUTEJIAT ce e ygosnersopun
oT [lapaHumata 3a wu3nbAHeHWe W [JOrosopsT
npogvaxaea ga e B cuna, MINLAHUTENAT ce
3aabMkaBa B cpok o 30 (mpudecem) aHv aa
4oNMbAHWU TapaHumMATa 3a M3NbAHEHUE, KaTO BHece
ycsoeHaTta oT Bb3/IOXUTE/IA cyma no cmeTKkaTa Ha
BLb3/IOKUTENA wan npepoctaBn AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHavYanHata 6aHKoBa rapaHuma
mwan  Hoea  DaHkoBa  rapaHuuAa, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKMW MOMEHT OT
AelictBueto Ha [lorosBopa pa3mepbT Ha FapaHuuATa
3a u3nbAHeHue aa bvae B cboTBeTCTBME JlOroBOpa.

Yn.20. BB3NOKUTENAAT He AbaXu AuxBa 3a

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitied to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following-eircumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
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BpemeTo, Npe3 KOeTo CpeacTBaTta no MapaHuMATa 3a
U3MbJHEHWE ca npecrosnu npu Hero
3aKoHoCbobpasHo.

NPABA U 3AAB/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. W36posBaHETO Ha KOHKPETHWM npaBa MU
3agbmkenna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen o7
Jorosopa e Heu3uepnaTesIHO MW He 3acAra
[elCTBMETO Ha ApYrM Knaysu oT Jorosopa uau ot
NpuIoKUMOTO NPaBo, NpeaBuKAaWy npasa u/unn
3a4bKEeHNA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wm npasa U 3aab/mKeHua Ha U3NBJIHUTENA

owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USNDBJAHUTENAT uma npaso:

1. pga nonyuynm BbB3HarpaxkaeHue B pasmepa,
CpoKOoBeTe U nNpu ycnosuaTa no 4nb — 9 ot
[0oroBopa;

2. Aa nCKa U ga nonyvyasa oT BBL3JIOKWUTENA
HeobXx04MMOTO CbAerCcTBME 3@ W3MbJHEHWE Ha
3a4b/HKeHUATa NO TO3W [lOroBOp, KaKTO U BCUYKMK
HeobxooMMKU AOKYMeHTWU, MHPOPMALMA U AaHHMN,
NPAKO CBbP3aHWU UM HeobBXOaMMU 33 U3MbJIHEHME
Ha Jorosopa;

Yn.23. UBNDBAHUTENAT ce 3agbmKaea:

1. pa npepoctasu/npegocTtasa Ycoayrmte u Aa
M3Mb/HABA 3ab/KeHuATa Cu No To3M Jorosop B
YrOoBOpeHUTE  CPOKOBE W Ka4yecTBEHO, B
cboTseTcTBUe ¢ Jorosopa u NpunosxkeHunaTa;

3. pa uHdopmupa ceoeBpemeHHO BbH3NTOKUTENSA
328 BCMYKM Npeyky, BbH3HUKBAWIM B XOA4a HA
M3MbAHEHMETO Ha paboTa, Aa NpeasioKK HAUYMUH 3a
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOXe gJa noucka oT
Bb3/IOKUTENA ykasaHua u/uam cbaeicTBune 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. [a W3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCbOOpasHu
yKa3aHua n nsncksaHuna Ha Bb3/IOXKUTENSA;

5. pga nasn noseputenHa KoHduaeHumanHaTa
nudpopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. fa yyactBa BbBB BCHYKM paboTHM cpewpm,
CBbP3aHW C U3MbAHEHWETO Ha To3un Jorosop

8. Aa He npomeHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KOMTo
e oTroBapa 3a M3NbJHEHWeTO Ha Ycayrute, 6es
npeaBapuTesIHO MUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
BB3/TOKUTENA

Obwwm npaea ¥ 3aabmxKeHua Ha Bb3JIOXKUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4, to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24, Bb3ANOXKUTENAT uma npaso:
1. ga usuckBa wn pga nojayvasa Ycayrute B

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:
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YrOBOPEHUA CPOK, KONUYECTBO U KauecTBo;

2. 432 KOHTpPO/Mpa M3MNbJHEHMEeTO Ha moeTuTe OT
M3NBAHUTENA 3agbnxKeHuAa, B T.4. Aa WUCKa M Aa
| nony4asa uHdopmauma ot MU3MBAHUTENA npes
‘u,envm Cpok Ha [orosopa, waM p[ga W3BbBPLUBA
NpoBepKHU, Npu HeoBXo4UMMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbiHeHune Ha [lorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyn
Ha M3MbAHEHUETO;

3. ga wv3uckea, nNpuv HeobBXoAMMOCT U MO CBOA
npeueHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3MBJAHUTENIA  Ha  M3roTBEHWTE  OT  HEro
oT4eTU/A0KN3AN UK CbOTBETHA HacT OT TAX;

4. pa wv3nckea ot U3MNBJHUTENA npepaborBaHe
nnn popaboTeaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAMTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
8 4n.29 ot floroBopa;

5. ga He npueme HAKOM OT NPOTOKOAWTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4.259 oT [Joroeopa;

Yn.25. Bb3J/IOKHUTENAT ce 3aabKaBa:

1. pa npueme U3NbAHEHUETO Ha YCNyruTe 3a BCEKU
oTAeNeH Nepuoa, 1 BCAKa AeWHOCT KoraTo oTroBaps
Ha [JOroBOpPeHOTO, N8-pena W Npu yCcnoBMATa Ha
TO3u [lorosop;

2. pa 3annatm Ha MW3NBAHUTENA LUeHata 8
pazmepa, NO peaa u npu yCc/i0BUATA, NPeaBUAEHU B
TO3n Jlorosop;

3. pa npeaoctaBM M OCUIYpM  AOCTbN  HA
M3MBAHUTENA go vHdopmaumaTta, Heobxoguma
3a m3BbpwBaHeTo Ha Ycayrute, npeameTr Ha
DoroeBopa, npu crnassaHe Ha OTHOCMMMTE
M3WUCKBaHWA uwnu orpaHuyeHus, CbraacHo
NPUIOKNMOTO NPaBo;

4. pa naswn noseputenHa KoHduaeHunanHata
nHpopmauua, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.44 ot [lorosopa;

5. Ja oKkasBa cbaeicteue Ha M3IMb/HWUTE/A BbB
Bpb3Ka C MW3NbAHEHWeTO Ha To3n [lorosop,
BK/IIOYMTENIHO W 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HWKHAAU
npeyku npes n3nbjHeHMeTo Ha [orosopa, KoraTo
M3NBJIHUTENAT noucka ToBa;

6. Aa ocBoboam npeacraseHaTa oT M3MBAHUTENA
MapaHuMa 3a n3nNbAHEHWe, CbrNACHO Knay3uTe Ha
un.15 ot florosopa;

CneumnanHu npaga M 3agbaxKeHusa Ha CtpaHuTe

Yn.26. AenHoctute no U3MbAHEHKe Ha
OOroBOpHUTE 3aab/mkeHna Ha W3NMLAHUTENA
cnegBa Aa 6bOarT M3BbLPLWBAHM KAYECTBEHO W B
MbJHO CHOTBETCTBME C MpaBuaaTa 3a TEXHMKA Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHTyplnoban Mapuuya MU3Tok 3
W 3a8b/KeHUATa, NpousTMYawm ot 6barapckoTo

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.44 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Cl.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and

Crp. 8 o7 22




3aKoHOpaTencTtso B chepaTta Ha onasBaHe Ha
OKOMHaTa cpeda u 6e30MacHOCT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPeTHO 3afb/KeHUATa My B Ta3W Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

1. ga ocbwecTBABA BbH3/NIOKEHOTO MpPU  MbHAHO
CNasBaHe Ha K/iay3uTe Ha [0roBOpa, KaKTo M Ha
33aKOHOBUTE WM3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCUMM KbM
npeameTa Ha  [orosBopa, Ha  Mpasuaara,
pasnopesbute WM npeanucaHusaTa, M3gageHu ot
KOMMNETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKU €4UH MOMEHT OT
M3NbJHEHWE Ha AOrOBOPA, KAaKTO W A3 WU3Nb/AHABA
BCUYKW ApYrM YCAOBMUA, KOUTO CE€ OTHACAT KbM
Bb3/I0XKEHUTE C A0roBopa AelHOCTH, KaTo noema
Mb/iHa OTrOBOPHOCT 33 M3Mb/JHEHWE HA BCUUKM
ropeonucaHu 3aab/IKeHus;

2. 03 ocUrypu 3a M3NBAHEHWETO MepPCoHan,
Ha3sHayeH Mo 3aKOHOYCTAaHOBEHMWA pej, Aa 3annaua
Ha CAYXWTENUTE CU  BCMYKW 3aMniaTh, TaKcw,
3aCTPaxoOBKMU W OCUTYPOBKW, KOUTO C€ M3WUCKBAT OT
3akoHogaTtenHata ypeaba B Ta3un cdepa, Kakto n oT
NPUACKUMUTE 33 C/Iy4as TPYLOBM CNOPa3yMeHUs;
3. ga v3BbpWM LeWHOCTUMTE Npu Crna3sBaHe Ha

BCUYKM nNpaBwia, pasnopeabu M 3aKOHOBM
M3UCKBaHMA NO TpyaoBaTa 6e30nacHOCT;
4. pa ocurypn dPupmeHo paboTHo obnaekno

0603HaYeHO € MHULMANK Ha W3NbAHUTENA, 33 A3
6baoe AcHa  NWMYHaTa  MAeHTMOUMKAUMA  Ha
chykutenute Ha U3MbAHUTENA ot BL3NOXKUTENA
n/man TpetTn Anua;

5. cBoespemeHHO ga nHpopmupa Bb3NTOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha AeliHocTH Ha
noAM3NbAHUTENNTE, aKko TOBa € 3aaBeHo oT
M3MBAHUTENA npu yyacTveto My B npoueaypaTa
3a Bb3naraHe Ha obuecTBeHaTa MopbYKa W
Aorosopa ro paspewasa. M3NBAHUTENAT cneapa
Aa ysegomn 3a ToBa BDB3/IOXKWUTENA npeau
3anouyBaHe M3BbPLIBAHETO Ha pabotute oT cTpaHa
Ha NOAN3NbAHNTENA.

6. Oa nonbaBa W/vnn NpeacTaBa 4OKYMEHTALMA MO
TexHuka Ha besonacHocT Ha BB3/IOKUTENA no
M3UCKBaHWATA HA HaCTOAWMA A0roBOp M/Wan B
CbOTBETCTBME C  W3WCKBAHMATA HA  BCUUKM
NPUAOKUMK nNpasuna, pasnopegbv wn 3akoHOBMU
N3NCKBaHWA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e30macHOCT u 34pase,
KOrato Ceé M3MCKBa nNO 3aKOH wWanM  oOT
Bb3/TOKUTENA.

8. pa He u3non3Ba ycayruTe Ha HekBanubuumpaH
WAn HeynbjHOMOULeH nepcoHan. Toea cneaga faa
6bae YCTaHOBEHO NpPU HALIEKHO W3BbPLUEHA
nposepka ot BbB3/IOKUTENA no s8peme Ha
M3Nb/HEHMETO Ha JeWHOCTUTe NO [OroBopa oOT
M3MbAHUTENA.

9. Qfa cnassa NPUIOKUMUTE 3aKOHOBU U3NCKBaHMA

health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in_full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to wuse nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
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| n Tean,

M3N0XKEeHW B HAaCToAWMA [O0roBop 3a
MON3BAaHETO Ha 3aAb/IKUTENHU JINYHW NpeanasHu
CpeacTBa Ha BPEMEHHW OOEKTU WAM NOABUXKHMU
obexTu 3a paboTa, 3a npeaynpeguTenHa cuctema
no T6, npwm yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TpaHCAOPTUPaAHe Ha MaTepuManM M BbB BCUUKK
apyru chepwu Ha Tpygosata HesonacHocT.

10.

Yn.27. HeusnbnHeHueTo Ha
CbrnacHo 4n.26 we 6bae
eAHOCTPAaHHO npeKpaTaABaHe Ha Jorosopa oOT
CTpaHa Ha BBb3/TOKUTENA. KoHKkpeTHUTe
OCHOBaHWA, 3a rMpekpaTABaTe Ha Jorosopa oOT
BB3NOXKUNTENA npu Hecna3BaHe Ha M3NCKBAHUATA
ca noco4yeHn Yn.39 oT HacToALMA A0TOBOP.

U3NCKBAHWNATA
OCHOBaHUe 3a

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3SNB/IHEHUETO

Yn.28. NpegasaHeTo Ha U3NDBAHEHMETO Ha YcayruTe
33 BCeKW OTAeneH nepuos ce OOKYMEHTUpa ¢
MPOTOKOA 32 MpUEeMaHe W MpedaBaHe, KOWTO ce
noanucea ot npeacrasutenn Ha Bb3NOKUTENA m
M3MNBbNAHUTENA B ABa OpurMHanHu eKsemnnapa —
no eauH 3a BcAka._or CrpaHute (Mpuemo-
npeaasate/ieH NPOTOKON)

Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT nma npaso:
1. pa npueme M3NbJAHEHWETO, KOraTo OTrOBaps Ha
[OTOBOPEHOTO;

2. ga noucka npepaboTBaHe B onpegeneH OT HEro
CPOK, KaTo B TaKbB C/iy4al npepaboTBaHeTo u/vam
AONMb/ABAaHETO Ce  U3BbpWBa B  yKasaH oOT
BBb3NNOKUTENA cpok U e M3UAR0 3a CmeTKa Ha
M3NBAHUTENA. Korato  6bAaT  yCTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBMA Ha U3NBAHEHOTO C YroOBOPEHOTO
nian 6vaar KOHCTaTUpaHu HeJoCTaTbUum,
BB3NOKUTENAT moxe Aa OTKaxke npuemaHe Ha
M3MbAHEHUETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HegocTaTbuuTe, Kato Jaje noaxoAAaw, CpoK 3a
OTCTpaHABaHETO um 3a cmeTKa Ha U3NDB/THUTENA;

3. A2 OTKaxe Ja npueme W3MNbJHEHWETO NpH
CbLUECTBEHW OTKIOHEHWA OT [AOroOBOPEHOTO B
CNyyail, Ye KOHCTAaTMPAHWUTE HeAOCTaTbUM Ca OT
TaKOBa eCTeCTBO, Y& He moraTt fa 6baar oTCTpaHeH!
B PAMKUTE Ha CPOKa 3a usnbiaHeHue no [lorosopa.

CAHKLIMY NPU HEU3NB/IHEHUE

Yn.30. [lpu npocpoyBaHe WM3MbJAHEHMETO Ha
3a4bXKeHuATa No T03M [OroBop, HeusnpasHaTa
CTpaHa gb/iXun Ha U3nNpaBHaTa HeycTolKa B pasmep
Ha 2 % paBe Ha cTo OT LleHaTa 3a CbOTBETHMA Nepuos,
3a CbOTBETHaTa AeMHOCT/3ajaqa 3a BCEKU AeH
3abaBa, HO He noBeve oT 20 % JeceT Ha CTO OT

the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Cl.27. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.39
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each ong of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.30. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 0.2% (zero-point
two percent) of the Price for the corresponding
period/stage/ corresponding activity / task for each
day of delay but no more than 20% (twenty
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CrolHocTTa Ha [lorosopa.

Yn.31. [lpu KOHCTATMpPAHO AOWO WU  ApYyro
HETOYHO WM YACTUYHO M3NbJHEHWEe Ha OTAesHa
OEeAHOCT UAKN NpKN OTKAOHEHME OT M3UCKBAHUATA Ha
BBb3NOKUTENA, noco4vyeHun B  TexHwu4eckaTa
cneumdukauma, BB3INOKUTENAT uma npaBo Aa
noucka ot U3IMBAHUTENIA aa M3MbAHWM M3UARAO U
KayeCTBEHO CbOTBETHaTa AEWHOCT 6e3 Aa Ab/iKM
AOMbIHUTENHO Bb3HarpaxgeHue 3a ToBa. B ciyyai,
Yye W MOBTOPHOTO M3MbJAHEHME Ha ycayrata e
HeKkavyectBeHo, BDbB3JIOKUTENAT wuma npaso Aa
3abp}KK  rapaHuMATa 3a MU3NbJAHEHMEe W Aa
npekpaTtn gorosopa.

Yn.32. Tllpu paseanaHe Ha [oroBopa nopagu
BWHOBHO HeW3MbAHEHWe Ha Hakoa oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/KM HEYCTOMKa B pa3mep Ha
10% (peceT Ha cTo ot CToliHocTTa Ha Jorosopa.)
Yn.33. Bb3NIOKUTENIAT uma npaBo Aa yabpKu
BCAKA Ob/MMKMMA MO To3M [OroBOpP HEyCTOMKa upes
3agbpiKaHe Ha cyma oT [apaHumaTa 3a U3Nb/IHEHMe,
KaTo yBegomn nucmeHo U3MbJIHUTEJIA 3a ToBa.
Yn.34. MnawaHeTo Ha HEYCTOMKWUTE, YrOBOPEHMW B
TO3n [JloroBop, He orpaHuYaBa npaBoOTO Ha
1 M3npasBHata CTpaHa ga TbpCHU peasiHO U3Nb/AHEHWe
n/vunn obesweteHme 3a NOHECEHM Bpeau W
NpoOnycHaTM Mo/3u B MO-TOAAM pa3mep, CbrNacHo
NPUIOKUMOTO NPaBO.

Yn.35. B cnyyait Ha YacTMMHO WAKU  NBAHO
HEU3NBAHEHME  HA  Bb3/IOXKEHUTE  JeiHOoCTH
cbrnacHo ,Pernctbp Ha AelMHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapukka“; ,[JebdektoBaHn KonuuyecTea“ ce
cbctasa [lpotokon N 9 »[poTokon 3a
KOHCTaTMpaHu pasiMumMa“ Kato B TO3M CcAydal
Bb3noxutenar Hanara caHkuus B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha goroeopa.

Yn.36. [pu  HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
M3MNBIHUTENIA Ha 3akoHOBWTE MW3MCKBAHWA 3a
TpygoBaTa 6e30NacHOCT, KaKTO U Te3MU, MOCOYEHMN B
HacToAwmna aorosop BB3/IOKUTENAT uma npaso
Ja MNpeycTaHOBM BpeMeHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKaKBM gekicteua ot  WM3MNbJAHWUTENA, kato
BpemeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEpPUO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cneg nposepka M ogobpenue Ha
npegnoKeHna ot crpaHa Ha W3NbJAHUTENA
KopeKkTnBeH naaH Bb3NIOXKUTENAT uma npaBo Aa
No3BO/IN, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHe
Ha M3BbPLIBAHETO Ha AelHocTuTe. Bpemero Ha
npeycTaHOBABaHE Ha JAelMHOCTUTE He BOAM A0
yOb/KaBaHe Ha CpOKa 3a W3MbJAHEHWE Ha
gorosopa. B To3n cnyyait BBINNOXKUTENAT wvma
npaBso ga noucka ot U3MNbJAHUTENA ga opraHmnsnpa
W nposege AOMbAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraXXMpaHMA C WU3NbJHEHWEeTO Ha p[orosopa
nepcoHan no BbNpocuTe Ha TpyaoBaTa He3onacHoCT

percent) of the Contract Value.

Art.31. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in superior
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of inferior quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.32. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities *;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty

amounting to 20% of the Contract Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
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W C MPOABAKUTENHOCT HE NO-ManKo OT 16 u.

Yn.37. MNpu HanuuMe Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
un.36 Bb3/IOXKUTENIAT ocBeH ¢ NpaBoToO Aa MOUCKA
nNpeycTaHOBABAaHE HAa M3MbJIHEHWMETO, OMNUCaHo B
cbltaTta pa3nopeaba, uma NpaBo A3 334bJXKM
M3NBAHUTENIA pa nognuwe  nNpPoOTOKOA 33
HapylweHwe 1 Aa 3aniatn Ha Bb3NTOXKUTESA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTtenHua npotokon no T,
noanNucaH Mmexay CcTpaHuTe, npeacTasnABaly,
MpunoxkeHune 1 KbM HacTOAWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA 1OrOBOPA

Yn.38.(1) Tosu orosop ce npekpaTaBa:

1. c u3TuaHe Ha Cpoka Ha [loroBopa

2. C M3MBLAHEHMETO Ha BCUYKM 3aQb/KEHUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. npuM HacTbMBaHe HA MbAHa 06eKTWBHA
HEBBb3IMOXKHOCT 33  M3MbAHEHWE, 3a  KOEeTo
obcToaTenctso 3acerHatata CrpaHa € g/absKHa Aa
yBegomum apyrata CTpaHa B Cpok Ao 7{cegem) gHu
OT HaCTbMNBaHe Ha HEBbL3MOXKHOCTTA U A3 NpeacTasu
[AOKa3aTe NCTBa;

4, npu npekpataBaHe Ha OPUAUYECKO AMLE —
CtpaHa no [dorosopa 6e3 npasBonpuemcrso, fo
CMUCB/IA HA 3aKOHOAATE/ICTBOTO Ha Abp’KagaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO /IMLE € YCTAHOBEHO;

5. npn vycnosuatra no uyn5, anl, T3 ot
3noeoaprronaprcn.

(2) forosopbT Mmoxe aa 6bae NpekpaTeH

1. no B83aMMHO cbriacue Ha CTpaHute,
M3paseHo B nucmeHa popma;

2. korato 3a M3MDBAHUTENA 6bae oOTKpUTO
npou3BoACTBO no HeCbCTOATEeNHOCT nnu

KB A4aUMNA — NO NCKaHe Ha BCAKa OT CTpaHMTe.

Yn.39.(1) Bcaka ot CTpaHuTe mMoXe Aa pasBanu
JoroBopa npu BUHOBHO Heu3NbJIHEHME HaA
CbLIECTBEHO 3aA4b/IKEHWe Ha gpyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuata U ¢ nocaeguunte
CbrNacHo 4n.87 n cA. oT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA W
Jorosopute, 4ypes  OTNpaBAHe Ha  MUCMEHO
npegynpexaeHve ot wu3npasHata CrtpaHa pgo
Heu3npasHaTa ¥ onpegensHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a
u3nbaHeHne. PassanaHe Ha Jorosopa He ce
AOonycKa, KOrato  HeusnbjHeHaTa 4acT oT
3a4b/KEeHUeTO € He3HauuTenHa C  orsieg Ha
MHTepeca Ha nanpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CrpaHuTe we
CYMTaT 33 BUHOBHO HEU3MbJIHEHWE HA CbLLECTBEHO
3aavkeHue Ha UBNDBHWUTENA Bceku oT cnepHute
cayyam:

1. korato WM3NBAHUTENAT He e 3anoyHan
U3NbJHEHWETO Ha Ycnyrute B CPOK A0 5 gHw,

safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from theI
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal"entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
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CYUTaHO oT [laTaTta Ha 8/IU3aHe B CUN3;

2. U3NBIHUTESIAT e npekpaTua N3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a nosede oT 10 gHu;

3. WSNBAHUTENAT e ponycHan CblULECTBEHO
OTK/IOHEeHWe OT YCnoBuATA 33 W3NMbJHEHME Ha
nopvdkata / TexHudeckaTa cneuuduxauma w
| TexHUUECKOTO NpeaioKeHue.

(3) Bb3NOKUTENAT moxke aa passanun Lorosopa
€amo C NUCMeHo yeegomneHune ao U3MbJAHUTENA
m 6es ga My Jdage [OMbAHUTENEH CPOK 3a
n3nbJiHeHue, ako nopagm 3abaBa Ha
M3NBNHUTENA To e cTaHano 6e3no0ne3HO UAK ako
3agbakeHneto e Tpabsano aa Cce  M3NbAHU
HenpemeHHO B yrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.40. BBb3NNOKUTENIAT npekpatasa [orosopa B
cnydauTe no 4yn.118 an.l ot 300N, 6e3 Aa AbAXKMK
obeswweteHne Ha N3MBAHUTE/IA 3a npeTbpneHn ot
npexkpatasaHeTo Ha JloroBopa Bpeaw, OCBEH aKo
npexkpaTABaHeTo e Ha OCcHoBaHue Yn.118 an.1 7.1 oT
30M.

Yn.41l. BbB BCMYKM CnAyyanm Ha NpekpaTABaHe Ha
JdorosBopa, OCBEH nNpu  NpekpaTABaHe Ha
~topugudecko auue — CrpaHa no [Joroeopa 6es
nNpaBonNpUemMcTBO:

1. BBb3NOKUTENAT u USMNBAHUTENAT cbetasar
KOHCTaTUBEH MNPOTOKON 3@ W3BbPIUEHATA KbM
MOMEHTa Ha npeKkpaTasaHe pabota M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKMUMUTE MJIaLLaHuA; U

2. M3NBNTHUTENAT ce 3aabaKaga:

a) Aa NpeycTaHOBM NpeAoCTaBAHETO Ha YcayruTe, ¢
U3KAIOYEHWE HA TAaKMBA AEMHOCTU, KaKBUTO MOXKe

da  6bgaT  HeobxoAMMM M NOWMCKAHWM  OT
Bb3/IOKUTENS;
6) ma npegage Ha BDB3NIOKUTEAA BCUuKK

otyeTn/paspaboTkn/goKnaam, U3roTBeHn OT Hero B
M3nbNHeHne Ha forosopa A0 pgatata Ha
npekpaTABaHeTo; u

B) 4a BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/A BCUUKKN JOKYMEHTH
M maTtepuann, KoMTO ca CcOBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA wn ca 6uan npegocTaBeHM Ha
M3Mb/IHUTENIA BBLB BPB3KA € nNpegmera Ha
Jorosopa.

OBLLIN PASNOPEOBH

JeduHUpaHu NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.42.(1) OcBeH ako ca AePpuHMpPaAHU M3PUYHO NO
APYr HauyMH B TO3M JOroBop, U3NoaA3BaHUTE B HEro
NOHATUA MMaT 3HavyeHuneTo, gageHo umm B 30T,
CbOTBETHO B NeranHuTe aeduHnummn 8
OdonbaHutenHute pasnopenbu Ha 30M wan, ako
HAMa TaKMBa 33 HAKOM MNOHATMA — crnopea
3HAYEeHUETO, KOeTo MM Ce MpugaBa B OCHOBHMUTE

as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art.118 para.
1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.118
para. 1 (1) of the PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Con#ract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢} To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.
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pasnopesbu Ha 300.

(2) Npu npoTMBopeune  MexAy  Pas/UYHK
pasnopeabv WAM yCNOBMA, CbAbPXKAWM Ce B
[orosopa v MpunoxeHunaTta, ce npuaaraT cregHuTe
npasuna:

1. cneuuwanHute pasnopenbu MMaT NpPegUMCTBO
npes obwmTe pasnopeabu;

2. pasnopeabute Ha [punoskeHusTa
npeaMmcTBO Npen pasnopeabute Ha [lorosopa

nmart

CnazgaHe Ha NPUAOHKUMU HOPMU

Yn.43. [pn  uM3NbAHEHWETO Ha
NPUAOKUMW HOPMATUBHW aKTOBe, pa3snopenbu,
CTaHA4apTM W ApPYyrM  M3UCKBAHWA, CBbP3aHU C
npeameta Ha [JloroBopa, M B YacCTHOCT, BCMYKM
NPUIOKUMMU NpaBuaa M U3UCKBAHWUA, CBbP3aHN C

Oona3BaHeé Ha OKO/HaATa Ccpeda, COUMANHOTO U

TPYLOBOTO  NPABO, MNPUAOKWMMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHus n/mnn pasnopenbu Ha
MeXAYHapoAHOTO  EKOAOMMYHO, COLMANHO W

TpyAo0BO npaso, cbrnacHo Mpunoxenue Ne 10 Kbm
4n.115 ot 30T1.

——

KoHdugeHumanHoct

Yn.44.(1) Bcaka ot CtpauuTe no To3u JloroBop ce
3a4b/KaBa fda MNasu B MNOBEPUTENIHOCT U Aa He
paskpuBa WAM pPa3npocCTpaHaBa MHPoOpmaLMA 3a
apyrata CTpaHa, cTaHana M WM3BeCTHa NpU WMAKW MO
noeog, M3MbAHEHNETO Ha Doroeopa
(,KoHdupeHuymanHa nHpopmauma“).
KoHpugeHunanHa nHdopmauma BkAUBA, be3 aa
ce orpaHuuyaBa fo: obcToATencTBa, CBbP3aHU C
TbProBCKaTa [AEWHOCT, TeXHUYEeCKuTe npolecy,
NPoeKkTM uan PpuHaHcn Ha CTpaHUTe, KaKTO U HOy-
xay, n3obpeTeHua, MONE3HW MOZENN WAW Apyru
npasa oT nogobeH xapaKTep, CBbp3aHM ¢
u3nbiHeHneTo Ha Jorosopa. He ce cmATa 3a
KOH$MAeHLManHa nHdopmaymaTa, Kacaew
HaMMEHOBAHWETO  Ha  U3NbJAHEHWA  MPOEKT,
CTOWHOCTTa U NpegmeTa Ha To3n [Jorosop, ¢ orneq,
6baewo nososaBaHe Ha NpMAo6uMT npodecnoHaneH
onut oT U3NBAHNTENA.

KoHpuaeHunanHa umHbopmauma skalouBa, He3 aa
ce orpaHuMyaBa 0. BCAKakBa  (uHAHCOBa,
TbProBCKa, TeXHU4Yecka WM apyra umHdpopmauma,
aHanAu3W, CbCTaBeHW MaTepuanu, u3c/iedBaHus,
OOKYMEHTU WAW [pYyryM matepuanu, CBbp3aHu C
busHeca, ynpaBNeHWeTo uaM AeNHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO M O3 e eCTEeCTBO MU B KaKBaTo
m ga e dopma, BKAUUTENHO, (PUHAHCOBU U
onepaTMBHU pe3yaTaTh, Nas3apu, HacToAWM wuan

Jorosopa,
|
M3NBNHUTENAT e pnbKedH paa cnasea BCUYKM |

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

(,,Confidential Information”). Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any

future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.
Confidential information shall mean any

information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal

Crp.14 0122




NOTEHUMANHWU KAMEHTU, coBCTBEHOCT, mMeToau Ha
paboTa, nepcoHas, AOTOBOPW, aAHTFANKUMEHTH,
npasHW BBAPOCU WAW  CTPATErMW, MPOAYKTH,
npouecKn, CBbP3aHU C AOKyMEHTauuWA, 4YepTexm,
cneuuduKaumu, Auarpamu, nnaHose,
yBeaoMNeHna, AaHHW, obpasum, moaenun, moctpw,
codTyep, COPTYEepHU MPUNONKEHMA, KOMMNIOTHPHM
| ycTpoticTBa uau gpyrn matepuanu uam 3anucu Uan
apyra uHpopmauma, He3aBUCUMO AasM B MUCMEH
WAN YCTEH BUA, AN CbAbPKALLA Ce Ha KOMMIOTbPEH
AWNCK UAW APYTO YCTPOWCTBO.

(2) C v3KkntoyeHWe Ha crydauTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
T03U uneH, KoHdmaeHunanHa mHdpopmaumns moxe
ga Obae paskpuBaHa camo cfej, npeaBapuUTenHo
nucmeHo ofobpeHune oT gpyrata CTpaHa, Kato ToBa
cbrnacme He MoXe ga Obae  oTKasaHo
6e3npuUnHHO.

(3) He ce cuvTa 3a HapyweHue Ha 3a4b/KeHuATa 3a
Hepa3kpuBaHe Ha KoHbuaeHumwanHa vHpopmaums,
KOraTo:

1. nndopmaumaTa e cTaHana WaM ctaBa NybANYHO
poctbnHa, 6e3 HapylwaeaHe Ha To3u [orosop oT
KOATO 1 ga e ot CTpaHuTe;

2: MHPOPMAUMATA Ce M3UCKBA NO CUNATa Ha 3aKOH,
NPUAOKMUM CPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unu
3. NpenoCTaBAHETO Ha WHPOpMALMATA Ce U3UCKBA
OT perynaTopeH WAM APyr KOMMeTeHTeH OpraH u
cboTeBeTHaTa CTpaHa e A/TbXKHA Aa U3Mb/HKW TaKoBa
U3MCKBaHe;

B cnyyante no ToukM 2 wmau 3 CrpaHaTta, KOATO
cnepBa ga npefoctaBy MHGOpPMaUUATA, yBeAOMABA
He3abasHo gpyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnskeHnata no TasuM Knaysa ce OTHacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapsa 3a U3NbAHEHUETO HA
Te3M 3a4b/IKEHMA OT CTPaHa Ha TakMBa nuua.
3agbnkeHuATa, CBbp3aHM C HepasKpuMBaHe Ha
KouduaeHumanHata nupopmauma octaBaT B cuia u
cnef npekpatABaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO 1 aa e
OCHOBaHwue.

Ny6AnYHM n3aBieHUA

Yn.45. U3MNB/AHUTENAT Hama npaso aa Aasa
nybAUYHWM U3ABAEHMA M CbODLIEHNA, Aa pasKpusa
WAKN pa3rnacABa KakBaTo v 4a € nHopmauma, KoaTo
€ MoJly4nn BbB BPb3Ka C M3BbpLIBaAHE Ha YcayruTe,
npeameT Ha To3n JOrosop, He3aBUCMMO Jajiv € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW N maTtepunanu Ha Bb3JIOXKUTENA
Wn Ha pe3yaTaTn oT paboTata Ha U3MbJAHRUTENA,
6e3 npeaBapuUTeNHOTO NUCMEHO CbrAacue Ha
Bb3/IOKUTENA, koeTo cbrnacve HAma ga 6bae
6e3npUYMHHO OTKa3aHO uau 3abaBeHo.

ABTOPCKM MpaBga

issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the-information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons,

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.45. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
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Yn.46.(1) CrpaHuTe ce CbrnacsBaT, Ha OCHOBaHWe
und42 an.l oT 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpPaBo U
cpogHUTE My NpaBa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbPXy
BCUYMKKW JIOKYMEHTU U MaTepunasnu, n BCAKAKBU Opyru
eNeMEHTN UAM KOMMOHEHTH, Cb34aAeHMN B pe3yaTart
Ha WKW BbB BPb3Ka C U3NbaAHEHMETO Ha [lorosopa,
npuHagnexar usuano Ha Bb3/IOKUTENA B cbwma
obem, B KOMTO buxa npuHag/IeXanud Ha aBTopa.
M3MBIHUTENAT geknapupa v rapaHTMpa, 4e Tpetu
IMUA@ He MpwuTeXKaBaT MnpaBa BbpXy W3rOTBEHUTE
OOKYMEHTU U ApYry pe3yaTaTv OT U3MbJHEHUETO Ha
Jorosopa, kowuto moraT ga 6baat obekT Ha
aBTOPCKO NpPaBo.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3IO B CUAA
cbaebHO  peweHMe  uAM B cayvad  ue
BBL3NNOKUTENAT n/mnn U3NBAHUTENAT
YCTaHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBeEXKAAHETO U
U3MNOA3BaHETO Ha  OOKYMEHTM  Wan  Apyru
maTepuanu, CbCTaBeHU NP U3NBAHEHNETO Ha TO3MU
[oroBop, € HapyweHO aBTOPCKO NpaBo Ha TPETO
nnue, USNBAHUTENAT ce 3agbnxkasa fa Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/IOKUTENA n3anon3saHeTo um:

1. ype3s NpomAHa Ha CLOFBETHUA LAOKYMEHT WK
maTtepuan; uan

2. ype3 3amAHaTa Ha e/femMeHT OT Hero Cbc
3alMTEeHN aBTOPCKM NpaBa C APYr €1eMeHT CbC
cbulata GYHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPETU IMua; MK

3. KaTo noAy4Yn 3a CBOA CMeTKa paspelleHne 3a
Nnon3sBaHe Ha NpoaykTa OT TPeToTO AULE, YUMTO
npasa ca HapyLlLeHu.

(3) Bb3/IOKUTENAT yeepomasa U3MbAHUTENA 3a
npeTeHUMUTe 3a HapyweHW aBTOPCKM npasa oOT
CTpaHa Ha TpeTm Anuua B cpok Ao 30 gHu ot
y3HaBaHeTo UMm. B cnyuai, ye TpeTu Anua NpeasasaT
OCHoBaTenHn npeteHuun, M3MNbAHUTENAT Hocu
MbAHATA OTIOBOPHOCT WM MNOHACA BCUYKM  LUETH,
npousTnyawmM ot ToBa. Bb3TIOKNTENAT npueaunua
M3Mb/IHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
aBTOPCKO NpPaBoO BbB BPb3KA € M3Mb/JHEHUETO MO

Jorosopa.
(4) MINBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obeslleTeHne 3a NpeTbpreHUTe Bpeau w

MponycHaTuTe MoA3M BCAEACTBME HA OKOHYATENHO
MPU3HATO HapyLUeHWe Ha aBTOPCKKU Mpasa Ha TpeTn
anua.

MpexsbpagHe Ha Npasa MU 3a4b/KeHna

Yn.47. Hukosa ot CrpaHuTe HAmMa npasBo Ja
Npexsbpaa HUKOe OT npasBaTa M 3aAbNXKEHWATa,
npousThyawm oT To3n [oroeop, 6€3 cbrnacuero Ha
gpyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHuMa no

Art.46.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or |
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shali
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.47. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be

Crp.16 oT 22



DoroBopa morat aga 6baaT npexBbpAAHU UK
3anaraHu CbrnacHo NPUACKMMOTO MpaBso.

N3meHeHus

4n.48. To3un [loroBop moxe aa 6bae N3meHaH camo
C JAONbAHUTENIHW CNOpasymMeHWA, WU3roTBEHWM B
nucmeHa dopma u nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUATA W OrpaHUYEHMNATA Ha
301Mn.

Henpeogonanma cuna

Un.49.(1) Hukon ot CtpaHute no 103m [oroeop He
OTrOBapA 33 HEU3Nb/IHEHWE, TMPUYUHEHO OT
HenpeoaoAuMa cuna. 3a uenvTe Ha To3u Jorosop,
»JHenpeogonnma cuia“ mma 3HayeHMETO Ha TOoBa
NOHATWE NO CMUCBAA Ha uN.306, an.2 ot TbproBCKUA
33KOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha Henpeoaoauma
cuna CrpaHa, koATo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 0B6CTOATENCTBOTO, CbCTAaBAABALLO
Henpeogonvma cuna.

(3)- CtpaHaTa, KOATO He MOMe [a W3MbJHU
33a4b/IKEHMETO CM NOopaan Henpeoposmma cuna, e
OJTbXKHa  Ja  npeanpueme  BCUMYKM  OEUCTBUA C
rpuxaTta Ha Ao6bp CTONaHWMH, 33 Aa Hamanu 0
MUWHUMYM MOHEeCceHUTe Bpeamn U 3arybu, Kakto u aa
yBegoOMW MUCMEHO ApyraTa cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTbMBAHETO HAa HenpeogosuMaTa Cuna,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOWM Hemnpeoaoaumara
cMNa W BbB3IMOXKHWUTE MocAeavuM OT HeA 3a
usnbaHeHueTo Ha Jorosopa. Mpu HeyBegOMABaHe
ce Ob/MmKu obesweTeHMe 3a HACTLNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) QHOokato Tpae HenpeoAo/sMMaTa  CcuAa,
M3NBJIHEHMETO Ha 3a4b/IKEHMATA Ha CBbp3aHWUTe C
TAX HACPEeLLHM 3a4bXKEHNA ce Cnunpa.

(5) He moxe aa ce nosoBaBa Ha HeMpeoao/Mma
cuna CTpaHa:

1. k0aTO e 61na B 3abaBa UNM APYTO HEN3MbHEHWE
npeau HacTbNBAHETO HA HEMNPEOAONUMAE CUNa;

2. KoATO He e uHbopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HACTbMBAHETO Ha HEMPeOo 40/ IMMA CUNA; NN

3. UMATO HEBPEKHOCT UM YMULLIEHN AENCTBUA UK
6e3neicTBMA ca O0OBeIW A0 HEBBL3MOMHOCT 33
usnbaHeHue Ha Jorosopa.

HWWOMHOCT Ha OTA/IHU KNay3u

Y4n.50. B cayyail, ye HAKOA OT KAay3uTe Ha TO3u
Jorosop e HefeMCTBUTENHE WM HENPUIOKUMA,
TOBa He 3acara ocCTaHanute Knaysn.

assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.48. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.49.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
of which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.50. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
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He,ﬂ,enCTBMTeﬂHaTa U HENPUNOXKuUmMa Knaysa ce
3amecTBaT OT noBesinTe/IHa NPpaBHA HOpMa, aKO MmMma
TaKaBa.

YBenomaeHus

UYn.51.(1) Bcuukm ysepomneHna mexay CrpaHute
BbB Bpb3Ka C To3M [JloroBop ce W3BbPLWBAT B
nucmeHa Gopma W morat ga ce npegasat JIMUHO
WMAK 4Ype3 MpenopbyaHO MNUCMO, NO Kypuep, Mo
daKc, enekTpPoHHa noua.

(2) 3a uenute Ha To3un [JoroBop AaHHUTE U AULATA
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe Cca, KaKTo CneaBa:

1. 3a Bb3JIOKUTENA:

Appec 3a kopecnoHgeHuma: Kontyprfnoban Mapuua
MU3tok 3 AL, 1505 Codusa, 6yn. CutHakoBo Ne 48
er.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nuue  3a  KoHTakT: Kpacumup  HenoB  —
N3nbaHUTENEH ANpeKTOp

2. 3a USNBAHUTENA:

Appec 3a kKopecnoHgeHuums: rp.Crapa 3aropa, ya.Cs.
KHA3 bopuc 1 63 et.3

Ten.: 042 601 637

Pakc: 042 601 637

Jnue 3a KoHTaKT: BaneHTnH AunHes MeTKoB

(3) 3a gaTa Ha yBeJOMIEHNETO Ce CYUTA:

1. paTata Ha nNpegasaHeTO — MNpu JMYHO NpejasaHe
Ha yBeJOM/IEHNETO;

2. [0aTaTa Ha MOWEHCKOTO KAeimo Ha obpaTtHaTta
pa3snucka — Npuy w3npawaxe no nowara;

3. patata Ha pAocTaBka, otbenssaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnucka — npu  M3fpawaHe no
Kypwnep;

4. pataTa Ha MpUeMaHeTo — MNpW M3npaiaHe no
dakc;

5. gaTtata Ha nosy4YaBaHe — MpwW M3NpawaHe no
eNeKTPOHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUma mexay CTpaHuTe we ce
CYMTa 3a BaNNAHA, aKO e u3npateHa Ha NOCoYeHuTe
no-rope agpecn (B TM. eNEKTPOHHM), upes
foCoYeHUTEe NO-rope CpeacTBa 33 KOMYHUKaLMA ¢
Ha MOCOYeHUTE 1A 33 KOHTAKT. [1pM npomAHa Ha
nocoyeHuTe agpecy, TenedpoHn U APYrM JaHHKU 33
KOHTAKT, CcboTBeTHata CrpaHa e AnbxHa Aa
yBeaomMM Apyrata B MTMCMEH BUA, B CPOK A0 3 gHW OT
HacTbnBaHe Ha npomsaHaTa. [pn HensnbAHEHUe Ha
TOBA 3a4b/IKEeHMWe BCAKO YBEAOM/IEHME LE Ce CYMTa
33 Ba/IMJHO BpPbBYEHO, AKO € WU3NPaTeHo Ha

provision, if any.

Notices

Art.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY
Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Stara Zagora, 67, 63 Sv.Kniaz Boris
I str. fl.3

Tel.: 042 601 637

Fax: 042 601637

Contact person: Valentin Dinev Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
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MOCOYEHUTE MO-TOpe afApPecu, UYpe3s onucaHute
CpeacTBa 3a KOMYHMKAUMA U Ha NOCOMEHUTe Anua
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTtABaHe,
npomsaHa Ha HaUMEHOBaHWETO, npasHo
opraHusaumoHHata ¢opma, cefanvLeTo, aapeca
Ha ynpaBieHue, NpeAMeTa Ha OEMNHOCT, CPOKa Ha
CblLeCTBYBaHe, OpraHMTe Ha YynpaB/ieHWe W
npeacrasutencrso Ha M3MNbJAHUTENA, cbwmaT ce
3agbmkaBa ga  ysegomu  BB3/IOKUTENA 3a
npomsaHaTa B CpoK 40 5 (mrem) gHv oT BNnceaHeTo i
B CbOTBETHUA PErUCTLP.

E3snk

Yn. 52. (1) To3u [oroBop ce ckao4Ba Ha Gbirapcku
M QHIIMICKU e3MKK.

(2) MpunoxumuAtr e3uk e 6barapckmu u e
3a4b/KUTENIeH 33 U3MO0/3BaHe NPU CbCTaBaHe Ha
BCAKAKBU [OKYMEHTM, CBbP3aHWU C W3MbJHEHMEeTO
Ha [orosopa, B T.M. yBeJOM/EHWA, MPOTOKOAN,
OTYETU W AOp., KAKTO M NPU NPOBEXKAAHETO Ha
paboTHu cpewn. BCUuKM pasxoam 3a npesof, ako
6bgaT Heobxogumm 3a WUIMBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha M3MbJIHUTENA.

Mpnnoxxumo npaso

Yn.53. To3n [orosop, B T.4. MNpunoxKeHuaTa Kbm
Hero, KakTo 1 BCUYKMK NMPOU3TUYALLM MU CBBbP3aHU C
Hero cnopasymeHus, U BCUYKW CBBP3aHU C TAX
npaBa WU 3agbaxKeHua, Wwe 6baaT NoJYMHEHN Ha U
LLe ce Tb/KyBaT Cbr/1acHO 6bArapckoTo Npaso.

PaszpeliagaHe Ha cnopoBe

Yn.54. Bcuukm cnopoBe, NOPOAEHU OT TO3M
[loroBop nam oTHACcCALWM Ce 00 Hero, BKALOUYUTETHO
cnoposeTte, MNOPOAEHW WAM OTHACAWM ce A0
HerosoTo Tb/IKYBaHe, HeaeWCTBUTENHOCT,
M3MbJ/IHEHUE UAK NPEeKpaTABaHe, KaKTo U CNOpoBeTe
3a nonbaBaHe Ha nMpasHoTM B JoroBopa wau
npucnocobaBaHeTO My KbM  HOBOBb3HMKHANW
obcToATencTsa, wWe ce ypexgatr mexay CrpaHute
ypes Nperosopu, a NPM HeNnoOCTUraHe Ha cbraacue —
CNOpbLT LWe Cce OTHacA 3a pewaBaHe oOT
KOoMNeTeHTHUA BbArapcku cba.

YnpasneHue Ha 4oroBopure

Yn.55. 3amecTHUK AMPEKTOPLT MO PEMOHT Ha
Koutyplfnoban OnepeilwbHc bBouarapua AL e
YNbJHOMOLWWEH € ONEepaTUBHOTO YMpaBieHWe Ha
Jorosopure.

persons.

.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 52. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language shall be Bulgarian. It is
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRAETOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.53. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.55. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.
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Yn.56. BbL3I/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3NBJAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaBAeHCKU
aKkTose:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3fnaraHe 1 Havyano Ha paborTarta;
MpoTtokon Ne 2 3a Hauyano Ha paboTaTa /napTmaaTa;
Mpotokon Ne¢ 3 3a npepoctaBaHe Ha PaloHU
CbOPbXKEHUS;

Mpotokon Ne 4 3a npeyctaHoBABaHe Ha paboTaTta
/naptuaara

Npotokon Ne 5 3a npogbnkaBaHe Ha paboraTa
/napTuaara

MNpotokon Ne 6 3a oTiaraHe (oTcpouBaHe) Ha
paboTtara / naptuaara

Mpotokon Ne 7 3a 3asbpweaHe Ha paboTaTa
/naptmpara

NpoTokon Ne 8 3a BpbilaHe (M3gaBaHe/nNpuemaxe)
Ha palioHMTE U CbOPbKEHUATA

MpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHW pasInumnAa
NpoTtokon Ne 10 3a npnemaHe Ha U3NUTAHUATA
MNpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuMemMaHe Ha
pabotute

MpoTokoAn N2 12 3a OKOHYaTeNHO NpUEMaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaoCTaBAHE TEXHWUYECKMU
cpeactea cobcTBEHOCT Ha Buaneuntens

Mpotokon Ne 14 33 KOHTPOA Ha maTepuanute
MpoTtokon Ne 15 3a npepasaHe 3a ekcnaoaTauMa Ha
KpaH enexTpuyYecKku

Npotokon Ne 16 3a npegasaHe 33 ekcnaoaTayma Ha
Tendep enekTpuyecku

Perncrop Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPbBKKA
MNpremHO — NnpeaaBaTeneH NPOTOKOAN

Jonbanutentu pasnopenbu

Yn.57. CrpaHuTe noOTBbpXKAaBaT, 4e  npwu
ynpasneHneTo Ha AEeNHOCTTa CU U BbTPELUHWUTE CH
oTHoweHnAa BB3NMNOKUTEAAT, v UINBIAHUTENAT
DenCTBaT KaTo ce NMO30BaBaT Ha NPUHLMUNUTE, KOUTO
Ce CbAbpKaT B AHTUKOPYMNUMOHHATA MOINTUKA 3a
Bb3NNOKUTENA — MMpunoxeHne 6, KogekcbT Ha
nosegeHne 3a [flocraBunka — lpunoxeHue 7 u
CepTudmKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHKM 3a HanaraHe
Ha CaHkuun — MNpunoxeHune 8. CTpaHuTe Hama Aa
npeanpvemat AeNCTBMA, KOUTO Ca B HapyLUeHWe Ha
Tesn MNOAUTUKM wan, KouTo Ouxa pgosean ao
HecnassaHeTo um. CTpaHUTe ce CMOpasymaABsaT, ye
No OTHOWEHWE Ha ycayruTe, NpegocTaBeHu Mo
KOWTO U Aa 6uno goroeop, 6un Tol NUCMEH UAK He,
HUTO  CTPaHWTE, HUTO HAKOM OT  TexHuTte
COBCTBEHMUMN, CAYKUTENM, ODbLIEPHM APYKECTBa,
WAN OOKO/IKOTO MM e U3BECTHO, NoCpeaHuun vnm
npeacrtaButenu, Hama fga npasAaT, obewasar Aaa
0006pAT HanpasaTa Ha NpeasioOKeHUE 33 NOAAPDK
UMAK NaalWade, BRAOUYUTeNHO 6e3 orpaHudeHue,

Art.56. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)
Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3 -

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.57. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
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noaanbata nnm obewaHmeTto 3a noganba Ha CBOM
XOHOpap wan apyrn cpeacrsa, KOUTO ca NoayYnnu,
nony4YaBaT MWAM We nonayy4aT no  JoroBop C
| KoHtyplnoban, Ha wam B nonsa Ha [lbprkaseH
Cnyxuten wau YneH oT CemMeincTBOTO uan 6KU3bK
CbAPYXKHUK Ha [bpkaBeH CAy:KWTen, NPAKO WA
KOCBEHO, C LLeN HenpaBomepHo Aa: (i) nosause Ha
AeNcTBUE UK pelleHue Ha ObpKasHus Cayxuten B
KauecTBOTO My/M Ha ANBKHOCTHO Auue; (i) cknoHn
ObpxkaBHua Cayxuten Aa u3BbpWKM WAM Oa He
npeanpueme AeWCTBUE B HapylleHWe Ha CBOETO
cny*ebHo 3aabaxkeHue; (iil) nonyyu HenpaBomepHo
MO — U3roAHU YyCAOBUA; UAK (iv) CKNOHN [bpXKasBHUA
Cayxxuten pga  w3non3Ba CBOETO BAUAHME p[a
Bb3geicTsa BbpPXy LOEUCTBUME WU pelleHne Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTurte
npeacrtasnaea ,3abpaHeHo nnawade “). Bcaka
cTpaHa Tpabea He3abaBHO Aa yBegomu ApyraTa 3a
HanMuMeTo Ha KaKBoTo M ga 6uno 3abpaHeHo
Mnawawxe.

Yn.58. UsnbaHUTENAT aeknapupa, nNoanNUCBailiku
HacToAwMA  JOroBOp, 4Ye e  3afno3Hat ¢
ApyXecTBeHaTa noAuTuKa Ha BbB3JIOXKUTENA
OTHO€HO HEeCbrNacMeTO Ha CblUMA C eBEeHTYasHO
NpexebpiAHE Ha B3eMaHWATa NO [AOroBop 3a
Bb3saraHe Ha obuwecTBeHa nNOpbBYKa, Npeasus,
KOETO BCUYKM YBeAOMIEHWA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA ga npou3Bedat HeobxoaAMmoTo
aencreue.

Exkzemnasapun

4Yn.59. To3un [oroBop ce cbeTou OT 22 /ABageceT u
ABe/ CTpaHWUM WM € W3roTBEH WM NOANNCaH B 2
eaHoo6pa3HM eKksemnaspa — No eduH 3a BCAKA OT
Ctpanure.

MpnnoxeHwus:

Yn.60. Kom TO3M [orosop ce npwunarat W ca
HepasgenHa YacT OT Hero ciegHUTe NPUNOKEHMUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHwuuecka cneuudukaums,
061wy ycnosua u CrnopasymuteneH npotokon no T6;
MpunoxeHne Ne 2 — TexHUYECKO NpeanoxKeHue Ha
M3MbAHUTENA;

lNpunoxenne Ne 3 — LleHOoBO npegnoxeHuMe Ha
M3MB/IHWUTENA n npoTOKOA OT AOroBapsHe;
MpunoxkeHune Ne 4 — CNUCbK Ha nepcoHana, KOUTo
LLle U3MbJIHABA MOPbUKATA,

MNpunoxeHue No 5 —FapaHumMa 3a U3NbAHEHUE;
MpunoxeHne Ne 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA
Ha BB3/NIOKUTENA n OeknapauunAa 3a cna3BaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NOANTHUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — Kogekc 3a noBegeHWe Ha

ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision {(any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the-refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.59. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.60. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
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[OCTaBuYMKa

3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuUuu
MpunoxeHue N2 9 — NpadurK 3a peMoHT Ha 6a10K 4

Bb3/10OHKUTEN:

K'ym;To n @ : Mhauuo/' A
YneH Ha Chae @%wpmﬁ%

U3MbAHWUTEN: Q"’L ((

BanentuH Auues Me
Ynpasuten

MpunoxkeHne Ne 8 — CepTudurKat Ha AOCTaBYMKA -

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair Unit 4

ONTRACTING AUTHORITY:
Krasimir Velikov Hen
Executive Director

CONTRACTOR:_\ 9
Valentin Dine
Manager
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